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FUBEIE (1949—1955 ) BEEREHE H RS AVEIRES - g5 a8 AR K E
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RN RIFEZVEMTE > BT CEBORTEECE ~ OISO EEM A - BUF SCRA SR
EBG &AL - [FIRFE S SRR B A R SE(F R /B - THTAVS A R T oe
A BT HERBS EREE - (M o8 T SR S RN S ER A PR - R BLiE e A
TEACATAYENRR(E A2 A2 200 - BRI sEERE 2 A e 2 IR R0 e Eiese 2 KTl
3 7 AW A= E AR )T THY 36 ST (F R il - (e h BRI R BT AR
HIERTE R - BRSNS ’“ﬁﬁj"m&%ﬁé’]fiﬁfrm%—u%%%i%ji
fi > EHTSUE BT CEABORE TR BV (5 o R AR A E BN

BSE) : AR AESESTR  SEETT R 2HEEL
W - 2023 529 5 23 H

B 202312 522 H 202441 H 12 H
Bz 12024 £ 12 H 11 H

RER 0 RARKRZFXE ZBILHIZ > E-mail: petitmarron218@gmail.com °
AX LA LM EFE T EH AR (1949—1955) FH#1% : MFH71%, (MOST
107-2410-H-033-004-MY2) ZHF &R R » 4F B - B RGBT - B HHHE 4 5 a3t W B BT N5
FREE (I RBOEXHRIFRGTRMM) —F > AR R IL R4+ HiEEAL F
PRI EHI R TR ERBEY AR (GFHK) ELFELARAFTEERL A
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Exploring the Role of Magazine Translators
During the Early Martial Law Era

Daphne Qi-rong Chang

The early martial law era in Taiwan (1949-1955) marked a pivotal shift from a pro-Japanese stance to
a pro-US one, reflecting a transition of identity from Japanese subjects to Chinese migrants. This
period, set against the backdrop of the Cold War between the US and the Soviet Union and the conflict
between the Kuomintang and the Communists, is generally perceived as a time when the Kuomintang
government employed literature and art as tools for nationalistic propaganda. Official literary policies
predominantly shaped the literary world, giving rise to anti-communist literature. This era’s
magazines, launched by numerous literary groups and state-operated entities under government
patronage, have been the focus of extensive research, particularly their role in featuring combat and
nostalgic literature, while the translations positioned alongside these texts have received scant
attention, raising questions about the translators’ identities, their selections for translation, their
translation strategies, and their motivations. Focusing on 36 magazines from the era, this investigation
identifies the ten most prolific translators based on their translation contributions. By exploring their
translations and strategies, this study offers a new analytical framework. Centering on the translators,
this research reevaluates the relationship between official literary policies and individual agency,
highlighting the critical role and impact of translators in this transformative period.

Keywords: martial law era, magazine study, translator study, translation history in Taiwan
Received: September 23, 2023

Revised: December 22, 2023; January 12, 2024
Accepted: December 11, 2024

Daphne Qi-rong Chang, Assistant Professor, Department of English Language and Literature, Soochow
University, E-mail: petitmarron218@gmail.com



A AR R A e 37

A

HREE  BUSHSES o IRBSCEINE - AR EE) - FEE 2
s ~ (RASENGE - BERERWIFE TS B RS FEREEAN R
TSRS ZfEEEEENT (Livius Andronicus) & (BE{#EFE) (Odyssey) &
RT3 BB MRS B NaE S - 2R (Hunayn ibn Ishaq) ~ BiE=50
% (Banu Musa brothers ) ~ 43 (al-Kindi) -~ fi[ZEF12%>F (al-Khorwarizmi )
2 AT R E S (Bayt al-Hikma) A8 - JL[EZEE T IR ULEE - HESH(H]
AMEEFENEEE) o (P4 - BIJHFE (Tbn Rushd) FIFfEH (Adelard of Bath)
L LR B A (R - AT AR AT 21 (Aristotle) {F i -
L EE (BEAR) (Elements) E# - s & BB E=ZFE— A
STFamaCg 20 5 PRUT S EE - B S BET  IBEERR T ~ KO85 R -
B8 ~ MREFACYIEAREER S isE (KEEm ) (Evolution and Ethics ) $R%E
50 o MR (ERAF(ELEE) (La Dame aux Camélias ) FISEEA > FFH
By (1913) &7 "SI EEAR, (H 1) » EEAE -

Br T _ball R PE BN A - 52 R SR R RGN AT LR I S H R - (KB
Druett (2011) #iff5¢ » EE5E (James Cook ) 7 fff DARE#KF B fI&e T4 PE I ~ 48
B ERAGENVAL PR - B HJEPERE (Polynesia) KRR S HIAIZM

(Tahiti) FFEEFEE (Tupaia) TR TG o (1A B 2 55 A A 8C 8% 1) 3

(1949—1955 47 ) - B2 210 H RS2 AV iREs - 2 5 0adlFEie R

38 B [ P RS AV IS - EFREe (2011) f5H ¢
EOFRZPTARIR » AT E R 1949 FREEFE 2 REHBR
RBERTHFARBARBENEERF - AR LR — B8 Kk
sk~ AgeET R o (E 151)

ETER 2R RS - BT 1950 FER G Rie - EENETAR - T IR

FFELERFAY AL ~ SO EBN B R IR B RS S e RN IEE M, (G
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FI% 0 2011 H 151) o [EEEKSEMBEILFRAYRELMERT > BEmER
EmE  AE 1950 F4% - BIREBIFA B HETTRERZNEEFE BN
NEPER T EOE - ISR EE T A ﬁﬁiﬁﬁfﬂﬁﬁﬁﬁﬁ%%ﬁzﬁ > [5]
IS B = B A AR RIS R R » FITT RV RIERE 2 B2 5T
E 1T 20 ) R S A B AN SO B2 WA (RN © ZATT > BiE SR BN THIEN R
mnAlZE BT WINEE S A2 HD » BERN RIS 2 A EiEE 2 IR
FIZeTENGE ? Ryl E1aE 2
Efe E AR Lt RS A - ST (visibility) ~ 381

#alt (subjectivity) ~ EEZEE (agency) MR Ryamall T o 28000 - FHEN
TEFEISE » FLEFBCRRBEESERESREPIF (Venuti, 2008) ~ B L
RS EAA 2% A ENE T - B 5 R R I
2014) < iEREREE AR EAVEES - 15 & I A s E 8N ETW%VE%?
Hedh 7O REAIRRORCT 7 (e HE T TESU AR ? sRamEE (2022) 30K » EHIFE]
REBUNNBUE NEBINZE TRESUAEESE, - (2 -

WA S — R RET AR — AR A R & TR

BLRPAE T — Huw B AT AR 0 AR B AT A A M —

# " #18 £M (quasi-autonomous) | WA GFHKRE - (F 67)
P AEENEER  SLEEER AR E TR S B dry s
ZE[H] - BZ2E Seps ORIV R NS U 22 AVEEAF - BETRES 4mak s 4& s

ZEERRAVEL R ~ SR R L BB 2 SRS i

B~ K 00 A R R T B

FEEEHAE E  AE T B TR SE ?Uﬁttliéf‘*ﬁ%ﬂﬂﬂﬂﬁﬂﬂiﬂﬁﬁfﬁﬁ
R (hEERBIMREER Hek) (BOZ-PREZEFEE - 1956) » 1949 F2EALK
s L A B AR T 43 L - AHECZ T > 1949 SEEE Z’Jﬁ 150 5fEss ( b4k
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1998 » H 32) » FIEAEFAE/NFT « ' HOFHH (2011) HEZLE)
E—HREOFEFENE M REXZESEROBRFTHEIESL
Fob o BFTOAR L6 My b RGBS B
PR Es sk - (A 281)
1M 1950 FEARSCEFEEE 2 Fr LR 38 2 » FERVEL (2003) 8 DUE 7 SCEBERTE
FyBUEE PR R
MR T TR A BUR X B0y XS B B Ay &y kLT AR BB B9 0 FT Ak
AR R = R AR HREZAERBUTAE SEHEXLAE Z
R EEHMBRALE - (H29)
R HAR S E AN R B RN ER - e FmtEE » REER
BrT FaUE 7 CEBUR » SET AR AREE TIE - 19 AR - 20 Hagy) » =
BIPEEEHAERET TS (magazine) AYRELIE - HPEMILINE
EEEE R ~ FSEERHIREVIEE » EEEDRTTE] 20 A P EE LS 0 Bk
BRI FERS - et R E B E 2 b - BN AR HHFE SRS =
ENEREEEHASETE - AVEELERSUEEE - iREEEE (2022)
Ay
1949 4F 2 1% 0 & 4 XA BT o — B 2k 04 R SR UPT sk o HL o
R Foh— 8L B R E BUR R H364T038 5 BUR » 38 — BURGEAR R
R T EEALEXEGBRIEF R OB KT L o 2 BUR
FAE S EER AL G T 2804 - (F 67)
SR  BIERSEINE < fERESE (2014) 4RETERTR 20 4 (1945—
1965 ) L EHFRERITARNITA R 221 isFE > #THIMEEE L 97%

DodkaR (2007) 31 A REIE 0 J5E 2 1950 SRR A E 144 A 1952 A LR i
223 R A2 R AR (R AR R BT SRR A U9 k) 20 1950 3 A AR 0 TR Sk 6
ARFESAML EHEMEEENT FE@EH o LM BB R HAYE - B RBEFHREE
FEDYIF EMRBABEHGFE  AFRAFITFEA L XEBA ET A AR FTRE T
MR E LM ERE R B TIGERE 36 T R EETFTG ML FREE -
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(o 62% Mg T ~ 35% MR E ) ~ AEsEE G 3% - Réaa (2018)
AU B B W3 B e VB0 FESE SRR ERY 108 fizs - Hofr 104 fiL Ry
SMEFE (96%) ~ DUl B AR iE (4%) - By L s ESE I [ET
BT T BUE R AR A S AR AR - B0 38 DA B A s E i y S R B
Ay ERHE S (RATRRE - 2002) - DU R EHEGEHRESTHE S NE# T HL
MimRIIEE (35 > 2015) -

RAFERESS (2014) BilsR&7S (2018) HYsmoL @ #iGEEH T e E A E
B - AF R I EEE AP - ¥ SR\ Bl 7 A SRR
FUR > HIE RS 1945—1965 F-[H] 84 (L FFEZm B HVFFE R > R & VI
1949—1955 £EfH] 108 st HHFFEER > WIEE P XHRESEOR ~ K
RS HVEINECR - BRI Ay A A I R R 1 - R DI BN SR
PIRAE SRR A ARG - AT A A - B RS E R R A T A EA AR
INRE ) ATEE S EEEREEE - LS - ST E RS RN 2| (ARG &
AYbTZE B IR SEEC iR g ) - NI SR e i ) IR EaEE
YA ORI 2 -

Y 1949 £ 27 RFESEEERIIBAIC - MAEE e BN Er i BRI Ay
TEEE > 2L KBTS Pym (2014) R KRR SIWIFE )57k - DLEiE
B FIHH S THY 36 TARSE(F BB R aE - edm B LEEFH (catalogue) -2
FHE PR R Bl T A E T BTt R Bt EH (corpora) -
R B (R N R S - fEim PRt — (B VB A — DIEEE Ry
THe > EWNEE T EBURE AT R ;- aE RS A
SHAVEE B A 2 BHR AT B R fl 2

2 ORFFRIEIR Y 36 AEAEZE 0 R K 5,499 B3R 0 ARy EnERS e L ENSES B 0 3 AL
A 36 AR RS ) ISk B T 36 AR EAEE BsH, -
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2 AN R

EERE A RS T T EE | R % B P RAVEEE
ZHI 60 = ~ /DA 37 R > SEETENEESCE 502 7% o K*Eﬁ@zﬁﬂzﬁ» 280 f ~ e
X8Im HE MR HALRE RIS RE CBERE MM -ZESAR
Wﬂszé B AY) - S =R BE D % NAEEEMZIT - {TI%J

 FERRIFESCE A EERY 103 7 0 Hoik 399 RARFE o Al B3R 217 /= ~ 3%
H95%~ 7 56 75 ~ {557 13 /zltfé B A VORS &5 F a%j(ﬂ
&2 HE - #E - IERS—R - UM RREIERESE MR r4a1r

— RO

FXER LR BB SOHRHSEZFEREL - BMFHE - B
m HARE Y BEDENVIMAZLL - RIS MESZACBEER - Jef@misa e 201
B~ Hilze e~ U RER » (REENIEIIRE R % 0 1939 0 i
TER A BB B RS - 1949 F2RE - (BRI ZE REINHEE R A K
FEHEREEA I EH SRR - 195042 H 16 H - #is M 5l 7 (5
A FRTD ROEEREEEERA - ek (Gn) REEER GGRoks
2007) -

R PIHIR LA I8 % 60 IRARREEE(E - BIE S6 REREEREF - R
FEEWFRZNF » SCHRERC 31 5F ~ 2B 295% » REFI (i) (S05) -
1955 FAF4EE CEHSE) e > HERHFEEE - (BhEs0 M (i
B NER B R iR A AR 0 B (50 ) DOKESRR R HAEE - (BEHE0)
AESCE AL Wi sRLARAE () é%%%ﬂ’ﬂ%%@%%{%aﬂﬁﬂéﬁf /NESR
Flan-KpN%EE (Dale Carnegie ) (FREIME) (Lincoln, the Unknown ) ( Carnegie,
1932) ~tE4AHT (Kathryn Forbes ) (Z&RL(y) (Mama's Bank Account) (Forbes,
1968) ~ #i {F (Clarence Day) ( K fig 4 ) (Life with Father) (Day,
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1935) - 1£ (HHK) FRAVEEER L EH S Tﬁ%%ﬁﬁﬁﬁ@é (John
Galsworthy ) (FE5A5) (The Apple Tree) ( Galsworthy, 1918) -~ g% (Willa
Cather) (}¥EE &) (ALostLady) (Cather, 1923) -

TREEAEIE ST o 140 “a nickel or a dime” ( Forbes, 1968, p.4) &k I —
FE =W B (&AM HET 1943 1951 > H 60) ; “Frequently the
conversation degenerated into gossip” ( Carnegie, 1932, p. 13) =25 " THEFE -
PO g R AR (RAEL - 1932 1953 > | 27) - # AR LEEA
(EREEEHEEE - )7 REG ) HEERELE (Forrester) KAmHYEAL -

JF3L

Mrs. Forrester was twenty-five years younger than her husband, and she
was his second wife. He married her in California and brought her to Sweet
Water a bride. They called the place home even then, when they lived there
but a few months out of each year. But later, after Captain’s terrible fall
with his horse in the mountains, which broke him so that he could no longer
build railroads, he and his wife retired to the house on the hill. He grew old
there,—and even she, alas! grew older. ( Cather, 1923, p. 4)
s LR L
FESE R Koy L RN 25 R R E 4 o tefokb i hm BAR R 52 0N 2545
U5 A ] B AR o HERIAR AL — S R R R ARE KA A A
AR - Bk LRELMESEEHETR  RELR - TRA
SR ey T RAREL LY 5 TAE o AR R T 0 B
o wEST o (IE 1923 1955 B 64)
SREBME(ESE > Hdr T45%4% | 228 “she was his second wife” > " KETTH
Rl & T “terrible” F “which broke him” » FEF A] R EEHkAR F S0 451 > 255
FERFESCK -
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RAFERAH » STAEARE - HEMEAN - SGRERAE - EE RS
Mo SR NERE VU R » 1922 75 AT AR =30 » B
2 PREARBHIAEIE » 1926 FREBEERATHEHE - BREFE T > 1927 FEHED
#(F (RFEEC) (To Please His Wife) HBAIIZEE LR > 1930 &= L
AT EHEZSEERE 0 1936 FEMa2oRE: (University of London) #EER
0 1938 FIRER T E EHTIIRE - PEE (RErR) dRig > 1939 FHEE - £
PRE RIS 0 1942 TR B EE 2 - Eémagak (BT -
EOUERIEE T, - BHEESSE T Ay B > —BESRIR ES MCED
FUEHEL > 1946 FERSE L 28 R EINEHEE LR % > AR SR &
1950 7 AR fEEr @ EENEE I LRGN/ Z2/BEEESER - WEHE
aEE (WRM - 1948 5 8301 > 1994) -

MOEL I IIEEEN) 11388 3% 59 st (F - B 37 REREREE - 17T/
REIERENR - ZRIERFERESE - —RHEEREE - —REFS > SOHE
R Hp 35 @R (B)6) ~ 4RTAR (hESCE) ~ WRHR (f
EYE) - ZRAR G o (BEESD) ~ GEF) - (BB ~ (&
REF) ST =#F26E > AL FoCEsHTBIASE » 58
(Eo [z > Flan 1954 526 A 1 HHR (=) 7Y (BREK) (B> 1922
/1954) » Z=EHFEMH (William Maugham ) & (FE/N&) (On a Chinese
Screen ) (Maugham, 1922) » NG5S T 18— » SORES | T R EIRVHEEZ
(the Chinese mystic ) {F&% °

JF3

In China it is man that is the beast of burden.
“To be harassed by the wear and tear of life, and to pass rapidly through it
without the possibility of arresting one’s course,—is not this pitiful indeed?

To labour without ceasing, and then, without living to enjoy the fruit, worn
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out, to depart, suddenly, one knows not whither, —is not that a just cause

for grief?”

So wrote the Chinese mystic. ( Maugham, 1922, p. 79)

P NEEC
P B BRER LA

"R I A 0 HATE b > MEZ AL RFEF? K F LML

ALK BREEZ AR TARIR? ; (FlaBEFih

M ——FHE)

AR b B B AR Ak Ko o o (B4 1922 /1954 A 11)
FEEELUIKEEAEEH T R EAY RS, B - WERES I (BYEm ) RS I
FERM " ETE - BREUERE A ) AVEEE -

B R RS s8R EAGER I RREARTE - s8R
BHFBTLALATHERE R —BARLEES  EEETARLS
8 F 0 F A QIR AT BTSRRI 0 AR
T RAGIEBE > @ [LAT TN TAE0 &R - (&F1] > 19630 R 3)

PRIEL - S8R50 [ RANEE T R B R B E(E R - EERNAYEESE
F o NI ABIER GRS — B E ke, (S831] > 1978 - H 69) - g2
EETY ~ BETITT  AMEFRHE)IAEIEERAR (Francis Bacon) (HUEE)
(Essays) - WiEpEssE e fnsmiE ik (PE5ek) » —HUERS -

= BFE

FEXWZ - HTAEELA > 1943 TR T REE - BFAEREZE Y
HAhER (PEECHAFRIS ) - 1946 SGEE T = HEBCHEE > 1950 £
EEEERE SRS (BF) X4 £E 155 > ERCEHRE - 6
BEES > sk - et BRAERE (F5E > 2000) -

S EmAETE - BB EEER S8 RAECEEIE > 36 RIS
Hik 22 RRFEEIFZEF > SCRERMESC 20 % ~ SC2 19 5% ~ BB - it



AR EEER A E 45

B S =R 5 BERS R A SR BER GER)
BRI 1950 5 5 1 HAITEE - 828 E &5 (Erle Stanley Gardner) {5k
/N (EFmEFR ) (The Case of the Substitute Face) ( Gardner, 1938) > 47
12 By - GO R A o ISR  JRGEE ~ R SEACURETFIR - B
LrAdE L2 (Belle Newberry ) HIGHYES -
JR
Sun sparkled from the crested tops of restless waves as Perry Mason paced
the deck, enjoying the fresh air and the morning sun. His hands were thrust
deep in the pockets of a double-breasted coat, his rubber-soled shoes trod
lightly along the teakwood deck. The warm breeze ruffled his wavy hair. He
had circled the deck for the third time when the heavy door from the
forward social hall was pushed open an inch or two. Della Street shouldered
it open, to stand with wind-whipped skirts while Belle Newberry stepped
across the high threshold. ( Gardner, 1938, p. 8)
Mokl (B2) 50
KIGEARTHAE R E PP - ZH - BHRE TR RS - FR
EHHEERREARFRGB E - F FREEEH 2 (sic) ERY
RAET - AR FUEGETEIRIAE TR LIE P o Fobk og Uk 81 69 J%
W% o AT KRB R ERMIHARR — = F0F > & Fi L4
TEZRT o B4 RHEMBHER T ABEEBEILF - WE a3
RAg A P o (Fi&3% 0 1938 1950 * & 57)
MEEE— RIS EE T PR o RIS BRIV E R T AR (teakwood ) -
REEFs " AZ5HEE | (social hall ) F=4HER - WNERE TS &0 FERTVREE
S UE AR AR AR E R IHAMER — I, FEEERIERRE
MR SO s e SCERAS N8RS - B 195048 6 A 1 1 (#518)
FUHINEE R (LeiEEESE) (JTHH] - 1950 7 1950) - 3EEFEF
4 B (KRGH%M ) (Mechanic Illustrated ) WY SZE “Rubber Fortresses for A-Bomb
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Defense” (Tinsley, 1950) » NE 48 " EEZBE T W% BT 4 (Cornell
Aeronautical Laboratory Inc.) W8y EEF " HEKRLGE | (Radome)
EEEER TER o RHEHENGEEEE -
JF
These radar outposts could be the modern equivalent of the frontier forts of
Indian days. Miles apart in practically impassable wilderness, each must be
a well-hidden, self-contained fortress, capable of guarding its precious
equipment securely against any sneak attack. And sudden assault is just as
sure as death and taxes. For if war comes again, the blinding of an enemy’s
eyes will be the first step before wholesale atomic destruction! ( Tinsley,
1950, p. 82)
HE () 350
AEFTEMETARAE —HRITAGATREET > AFHRELRERE
KEZNRA—BESEBAMYTLIE > RAER T ENEH B
R ROGEERTHAIEATOMET - ARRGEFT - RAWBT
AABGIRRCT o) TRy ) — FE O HRRTRAEGE - -
C7T#iA) > 1950 1950 - A 1)
JEEEEE A AR (0 T EERE LS EE AN AR R — B AR
B, o FOCER T BB EENREE - MRS AT R, ) o
BERBRIORE - BEA TEE ) REFER® > MEFEEE=A 228
WN[EFE T BT - Pt e i Tl - WRIES — ~ ZAa&E0F  FEE
EERE  BR T EREY R

B

Vg~ EsitfE

BRSPS o sk S4 Rt F - 2RE (EE) F
AF] 1B —EF LIRS R E DL CEBRSREILIESL) (VNEF=EZREL
1949 7 1954a > 1949 7 1954b) {F AR - WAENREE/NEFEIED 1949 4]
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FREY CHrflBEsE D/ESUgeE)  (VNEFEZRER - 1949) - BERZE TESL,
BRI ARG - /NEF B RBRAY R 258 H S GEE SR H ST HEER
B EHat R EAI R B2 S B G P o ) TR RSO - [ =
o B—mKEE L BRI EER > BERAES =EC AR
&> HPE R R 21 BT - BEITsRA - 2B i GEE) F£UE
55U (ESGEARVERNRE ) (VNEFEZRER - 1949 1954a) » Baf B SLE)
A IEHY TORIFER] - FZE—22EREH » DUN R L RE ISR R R SCRIEE S

JR3L -

1 XEICHELRT I VES

2. WFEZ DR ) DIES

3. 0FLLEDLDICZELTH BED

4, XF/BOMYE Lk X X354

S5 EDDTIITL > Toed X E3ES (NI ERER - 1949 0 & 222)

Tt RE S

1. FEHER X EHELY -

2. ARAF A AR BYRE S

3. 2 EAEHGES

4. FME BB B3RS

5. X LEZ AN ES o (NEFEIRER 0 1949 19542 A 11)
e A BEEHHOEF > Hgsd ~ HXa#E (Fla ">0g ) ~ T
2, THE ) AR SRR (FIMESC TS B T ATERE L
HOCE s TR ) o BEALANEMEIEDREE (false friend) - 401 H ST
"EEA], EYEEGETAERE o oy TEEa) RDZEEA T o X (GEE) EIT
GEEVUHH (SRR SR R A ) - TESREAAISRAY AR > S=EE R T AR
ERVERES  —EEAATE T (UNEFEZER 0 1949 7 1954b > H 11) 0 iE
Y T CE ) WREEEE - B3 T E ) BiEA T B T E ) ANz
LRI
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PR T AR - mAREUNMRIR T30 HSUERE S ~ SUEHYER
3 BN H SRR O - R - RS ARFE RIS R T HEEE £ Ol
HosEr, (BEEFEHRE) - (bR T PoGER A EHRYERE ) - R0
H S HIEB R 2o NI - =i s =FEA T O L ED ol Z 2
TH 580, (NERFRRRFIINERE) SGEL " OEENEE ) - f£5]
s mERE R AR L AEE A > Gl TE L, ~ TR
) ~ "ERET (VNEPEZRER 0 1949 > H 194) o g# R TREL, ~ TEIE,
"l UNEFERER 0 1949 7 1954a 0 H U)o T RIEHE, (NEFERES
1949 > H 233) FEEE " EfEE ) (VNEFEZKEL - 1949 7 1954b > H 12) -
FErhERLORES > R BRI —BRE PO —EWEEE -

FEXRE -~ EH O NTREA - ZREEty  REER TIREAE
1947 FERFER FIBMIIRERBAE T & &ACHB A B ~ Tl e
mEiE - PREE 8 H 27 HiE SRR K E S SR - 1950 F0A (FaFE)
TR E B EEBSHE - — KA T RIS E R - o KATE
& (tatl) - EiESEIA A ~ S rsEE e E IR SR A E I
IRy (fatE) FIRames (BRZ&3E > 2006 - H 82—89) -

S (fatl) FERSHAYERZESE - ARk ss R 53 /EE(F - &35 31
REBIFRENF - WREBREREIF - Hik 18 BIFEAF5 » SUREE
Vw - HXTRE w2k TR Hf 2R (Bl - —=#E
P&/ - ZRmis 2 AF 0 SR L BR (BRI (5285 0 1949
/1950) R 195046 H 1 H (HEHE) 5 —H1 > 3 H 5 (Enid Sims
Snow ) 1949 =10 H 1 HiY (FIEEEET]) (Collier’s) $53RAVFIR/ N “The
Black Pearl” (Snow, 1949) - #EEs#iift#EH- 3% ( Toronto) HYFIFEAK T

(Paris) FEF - SLRENITE (Gerald) 5 TH5ZE (Marta) R AEEIEIRE
##H (Brossard Freres) - [ 25,250 fIUTHYZ 5= E THBEZER - B80T
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sl £ 2L 40,000 fITTEE] - (€ HIREUEE - Fltt - KREMEETRETR 1L
NAEERZ R 71
JFR
A week passed in the lives of Gerald and Marta, a week of small
restaurants, of walks in the park, an occasional hour on a secluded bench,
some visits to the Louvre. On the seventh morning, Gerald donned a new
suit of clothes he had had made in London, left the Ritz, alone, and
sauntered toward Broussard Fréres. ( Snow, 1949, p. 32)
pizgsE (KRiE) s830:
T—EEME > BhsBE BT EET LR REMEHERTZ
ShEFTEE - RIFLETR  BREBET —EHRIR » EEMNT
R FBF ALY - IR A AP B2k 0 X RDRBIEAER T4 EAJE
Mmoo (2301949 1950 0 & 42)
DR LAREBNES - JFO0On] RRSFEMSEET = - (Eharry & b —(EgEs -
PR SR —IRIETHIAE RBRE )G - T4 ET - AABLE S F AR ImRE - BRI LA
At A se B G - SR SRR -

Ry T (FEHE) HEESGEAE KRR - DRZEsEa @l & AL AN EE8H - I Ry L EN
E=|AL A (William Hazlett Upson) (KA HESSSZ) (The Fabulous Saga of
Alexander Botts and the Earthworm Tractor) (Upson, 1927) » [FZEH R
1927 £ 4 H 16 HAY ( EHA /NI EH ) ( The Saturday Evening Post) » ‘&
RO ERESE EARRE R > (FEE 8 T /A 8L 55 5 5 [ A ]

( Earthworm Tractor Company ) {¥3KFV(SFFIEE R » SHAL T AR S =K
SIEGEE AN » BEAGUZEHR LE - (HEGTERS [(HRAVE B MR T4
L EERE o DRZEZERYRESCE RN 1951 4R 11 H 1 H ($E1E) 55 19 1 HodsEk
13 B » SESCHERT IR E V(S 0 /N — B > EAEREREEEES ]
RS PN E]
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JF3L

GENTLEMEN: I have decided you are the best tractor company in the

country, and consequently I am giving you first chance to hire me as your

salesman to sell tractors in this region.

I’m a natural-born salesman, have a very quick mind, am twenty-eight years

old, am honest and reliable and can give references if required. I have

already had considerable experience as a machinery salesman, and I became

familiar with your Earthworm tractors as a member of the motorized field

artillery in France. I can demonstrate tractors as well as sell them.

When do I start work?

Very truly yours,

ALEXANDER BOTTS (Upson, 1927, p. 10)

pizésE (&5 850

A KRR F NG RENRE RO RRIFIKNE - FTAERER

FRANKELTRM  AMMERAKRLFAAGIELEE - ABHRER

BERFIHKE -

KA —ERAEGHESR A EEGIGH - FH 28R RETHE

@%%%%%’ﬁﬂi@ﬁﬁoﬁ%%$%% ARG &R M

s p o) R RFARAR  BLHR—EAENLE G EHIR

EEeg— B - RAF R RT| MKy MA @ﬁ% — e 5

A 8 B A% 4R, 7T A B 46 TAE R 2

wEFEEL K@% E (TR 1927 /1951 © & 118)
BRI E R & B » A SO EERRE > fl T IREERY
WRELL L, SEE THCEENEESE TIREER , (Very truly yours) Al
FOCEEICREGE T B 0 JEAN  Z0E 1950 A LIEREN ORTES T
(S (references) - PRIFLEESCPA " AC4MEE (T, AREMR - BlEE (RAHEHR)
(AR - 1927/ 1951) fazaga ol - BEHER 1 RBIRyRERfa e - s (fa
) fE T —HtHEEE -
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N~ AR

EHES > BB SCHEAGRRZSRITES - A& 1937 FHEER BE
EHREERS FBiBIL - JRYRE - 1949 S IR B E - EAEER
MRMEEE - 1950 FEHFHEZILARATE] - IBERGE S FRAGREFHRSUE - I
By (FaRE) #iEE (U53E > 1992) -

R IIHANMC R IR 52 RAEEEEF > HakBFREF 417 ~ =
EEE TR —RERFFS  CREREE 40R ~ FEC 1277 FHTE
7 (fa7E) > 2 248 Fy=EAK (Percy Bysshe Shelley ) 557 AN RaFFH (L
BlanFpc s 32 BAEY CPREAE ) (23 > 1820 1952) - JEEF “Ode to the
West Wind” (Shelley, 1993) $:717 » 1 E K +VUTTHF » DIPRERERERIFT 2
o thigpRIg ERIFINNE I Eam IR > AV KRESHMFGREE  F—
Bl ITEEER - BATTRED - b —3k 1417 » SRR
EROREE - P sE—Ef -

JF3

O wild West Wind, thou breath of Autumn’s being,
Thou, from whose unseen presence the leaves dead

Are driven, like ghosts from an enchanter fleeing,

Yellow, and black, and pale, and hectic red,
Pestilence-stricken multitudes: O thou,

Who chariotest to their dark wintry bed

The winged seeds, where they lie cold and low,
Each like a corpse within its grave, until

Thine azure sister of the Spring shall blow
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Her clarion o’er the dreaming earth, and fill
(Driving sweet buds like flocks to feed in air)

With living hues and odours plain and hill:

Wild Spirit, which art moving everywhere;

Destroyer and preserver; hear, oh hear! ( Shelley, 1993, p. 35)
AR RS

7 AL 5K TE

% AR 2 b AR

BRIEXTRE

Ytk i3 4 3 4

WEREE Y &
WA F L
P AR WAL W HT o
BAT AR AR

T ) SR s
A8 R R B P A
% 4o ik AL

K T B R

BT AR S

BBk ik — Ak (Z - 1820 1952+ H 167)

Alves (PEERE) (ZEHE - 1820, 1952) KBS AT » BUKHZEFE SCHIEFT »
Rt~ BAEC o JEEF BT VUTTEY o BEEUREBH BT VU TEFAVERR - CUERE T
(Dante) (fHil) (Divine Comedy) " 2:E8%& , (aba beb cde ded ee)
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=T R 6 BV T TE N —fRy— » = TR BREUSh s - B
AR > IR R B — PHECR AL W T T BERH > &
EAR—4EPASE > SETEA - ARV U R R R - (RE R
BRI ZR Z [EHUIEE - (HATRERNEE ~ SPREIKZ R R SR e -

o HEE

SR P RFS o AOBLIIIE SRR 4T RAESEERIE - 25 WHIEAEE > 15
REBIEREN - ZRIEBIEREE - ZRBEAMEREFE - ZRARER
=F (R EEE) - SCHBEMEC 29 W ~ Fichm » S~ B85 RES

=R B AP R B2EE R Hd 24 /TR (FEi) 21 %
B (s ) o (EIE) 1 (RSO ) ST—R > S0 - AMERZE
TR - fn 1952 427 H 20 HHFY (PUE/IMm) 7Y CEIEFTREEC ) OREZ2E
1924 1952) > JE3C “Tiger-hunting in India” (Mitchell, 1924 ) HH 1924
11 A (EEZEFEEE)  (The National Geographic Magazine ) =5 46 3525 HHA -
VEH BEE2ZH 2 AR (William Mitchell) - EIFEIEERERIT - A
#E o ARARENZEA SR BEEINAIRITRR - SR R EEE - &
BEM - TR -
JFR3Z

Soon a tremendous shout came from the beaters, accompanied by wild

screams and a great deal of pounding on trees. I looked to the right and saw

one of the chief hunters cross the river rapidly toward the beat, in the very

direction where the tigers were supposed to be. He began pounding on a

large bamboo to keep the tigers from breaking out in that direction.

Our attention was distracted to our right front, when all of a sudden Budung

grabbed my arm and pointed to our left front. There was the grandest sight

of animal beauty and pent-up physical force that I had ever hoped to see. A

great tiger had broken from the jungle at top speed on the opposite side and
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was coming, faster than any horse can gallop, straight for me. Its size
seemed prodigious and its coat, of the brightest-orange color streaked with
jet-black, gleamed in the afternoon sun. On it came through a pool of water
about two feet deep, which evaporated in spray around its flanks. The thick
foliage interfered with my vision and I had to stand up in the swaying tree
to get my shot. Enraged growls came with every stride. (Mitchell, 1924, p.
586)
e L EE
A B P oo s BATH AR F O ERT - —sAZ RAERMEARERT -
el oy RRRAB AN % > TR (sic) #9iRERFB Ky ZHL -
BEREX  REeHw RBEZFZEems > AFRGEEFHHE - (K
R #1924 /1952 A 35)
SR SRR ORI B ERIRE - 7 (e in) 1Y GERRZAEAD) ¢
"FEER - AFMEER, ~ TESCONREL - KATHE - flE% 0
¥, (TR 19520 H45) - AMERRY (PUE/Nin) HUEECALE - (&)
FIEHY AR AR R & - Bl =8 0 (RThaymish) (REd 0 1936
1954 ) > i EH 5 (Dorothea Brande) (E#L) (Wake Up and Live!)
(Brande, 1936) - JR=g4k 12 & > EGRERTNAT - mle 508 - MR R e
sEE TS AERECA RIS EEIREICCS AR EE -

I\~ EiE

X BRETEGEEA  CRETHREREHFESg SRS -
FIRER > AR LHE -~ RHVEREL - 1932 5 > WSEERE 0B - EMEBR5E
B RE BT > RREEEAER > BB 2R INERAITTRE
1947 AL T & HE > K SFFEISES [ S HEBUHR - ERIZEAVTHE Nk
ZHEBOH > BREVE BB > FRBRSE R B AT - A (FEFE)
iz SFEHRT (2 - 2013) -
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OB PTHA B A 3% 42 RS (F - 12 e et - HER 30 R E R3e
BIfEREME - SORERER 2T R MU - RES TR BE B
B&—m  Ef37ETN (G - ARE (ER) - s30ks - Mgt
i AURAME OB BfE G (Mo 1904 7 1954) 3 H ¥ (Jack
London) (C&JR) (The Sea Wolf) (London, 2015) > EH[F> (FaFE) 5549 Hf >
Sy 14 B > G2 %08 0 B0 12 SRl B Fes -

JR3L

The last twenty-four hours have witnessed a carnival of brutality. From
cabin to forecastle it seems to have broken out like a contagion. I scarcely
know where to begin. Wolf Larsen was really the cause of it. The relations
among the men, strained and made tense by feuds, quarrels, and grudges,
were in a state of unstable equilibrium. Wolf Larsen disturbed the
equilibrium, and evil passions glared up like flame in prairie-grass.
(London, 2015, p. 318)
i (k) B
sty 24 NEFR 0 R B RSRIEA R T R SR E B ATAE 0 B
Fley Fa Rz $E - RNl F T4 - 25 RI AL 4 L IE
OO KA - A B RO BR  RHIIEIR S TRET > —BEE
AR AK - AT Hds o (a3 1904 71954 0 H 129)
e Ha ik R ESCHER A B RS SCsE—4A) » WA TE
Al o BEAR— R o SRR AR AL o ks TR, TR
RELE o BB i

Beoh > EiE CREEEEES) (6 1941 7 1952) RIpRS==e ik
S EIEREE - EC 1952 2 10  ($618) 55 31 Y » 3L “The Eighty-Yard
Run” (Shaw, 1941) ZFE - # (Irwin Shaw) AYEEATE - EAE—5EAE
BRGRE B P ER] 80 B2 - BSRHE ~ IRAGEE « 2ORMWEY) > FTAE1RELT
HOEAREE — 4] /NSRBI E R EE - EREEES ST
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. S A e

M - 3R LA AEER S ERYRERZ] » —BESAARETT ~ ARRHT -

JFO

There was only the safety man now, coming warily at him, his arms
crooked, hands spread. Darling tucked the ball in, spurted at him, driving
hard, hurling himself along, all two hundred pounds bunched into controlled
attack. He was sure he was going to get past the safety man. Without
thought, his arms and legs working beautifully together, he headed right for
the safety man, stiff-armed him, feeling blood spurt instantaneously from
the man’s nose onto his hand, seeing his face go awry, head turned, mouth
pulled to one side. He pivoted away, keeping the arm locked, dropping the
safety man as he ran easily toward the goal line, with the drumming of

cleats diminishing behind him. ( Shaw, 1941, p. 23)

=i (k) 3

RAHF B TR —A  FHRF > HHLGRAR  EHRIFRK
EEGE R RE—BHTOEN  RRRASX  WER
ATRREH T  rmB % FROEEE B PHhEA
Bk SRRIHT A TOHF L ERARBTRYOLAL
ABAEILESR » IR - FIAEE o WL IR — 3 A R TR
WFH T EM R BRI SRR BEFEHLRT -
(7% > 1941 /1952 & 131)

B 1952 FREARIT RIS K > BB E R R TRGE - [HE#EET]

LLER - 2B AERE KAV Rz BRIV BE T ERE A RAT - 8 IR R HACE -
DR ERITERIRE S A SR - BIAIES “stiff-arm” Ei5 | RTEH
fEPSTERER B CEE BRI BHEEBE ARG B

JU -~ BRER

PR ~ BE IR > HEEERPISE > 1921 5 AUEREISE
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— e B Es A (FELEM) - EEANVERERE  EEEA
JEB/INGR > ARt ~ 725 > 8~ 5~ SR/NaR 0 1925 fﬁ%/\i>7<fﬁ¢'ﬁl,%\ :
1927 FEEAME B REF N & DIRR/INRAES O i EadE e » [FRFI0AE B&E
Bt ~ S E ES R EE 0 1929 FEAdE - BEEIL E - 1931 FEEE - #iEd0
IR REHEPRRTFELS - 1934 - H - 1935 FRRERE - JiBiREREE
BRI > SURISIE R - 1944 G5 H B fEr 5 0 1946 FHREENE - /o
BAEZIN LB I E RSB - (RE RN Z o 1948 T2 EZ » P E R
BRI SRS R - BRI R ER -
o I HARR S e 25 R 42 RS - /UR HE AR, » 21 Rl E %
F ~ WA ZENE - B - 0 H - HA (BEEEEE) & R
FEE -~ EX -~ WS R SCHERECE 2R - BELR - Hil=R 0 i
X~ AR Hf 22 /AR (PEE) ~ 4RHR (i) - =R
TR (hEESCER) ~ TR (CEAH) - —RT (BEX) - E50F8
TS > IR AR > B 1953 FE 6 B 1 HHIA (HEISCE) £
TG VUHEARY (BR%RE ) (B4 1936 7 1953) o JEZE “A String of Beads”
(Maugham, 1936 ) F¥ahac/ Nl - TE R BHMLINESRCERE - R FE
2 A S GE R R
JFR
“What a bit of luck that I’'m placed next to you,” said Laura, as we sat down
to dinner.
“For me,” I replied politely.
“That remains to be seen. I particularly wanted to have the chance of talking
to you. I’ve got a story to tell you.” (Maugham, 1936, p. 187)
PrREHRESE S
"EER ROETEARNFE,  A—EEELE 2T Rk
IF R 0 rdz et R -
"RELEA R KR RERIE L
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"RBH?EBTREFETEN KREALBRIES BE > KRAMEE
AR e, (£9801936 1953 A 17)

Tz 2N BREEEEN - E AN (Ka) (RHEE— 1938 7 1953) K
BAH TREE, - TEHE, - TEF, - "RE, - Taf] FHUEF
A RAL - SRS E BT » PIAIBHEE 5 E AR 4 -

JRO

AR DREWR 2y g@OBFRAE ~ YL T TS VE L EED
M4 B ROEIALLFTZLIAILHIE NN EL A
oy RELEDTEHE > (H1E5E— 1938 A 147)

Prpst ~ BRFEELEESL

ZARAEAT IR ATET R B TR E R A F meyst R (sic) B &
AR TR M R A REREAG o (5T — 0 1938
/1953 0 H 121)
e AHAEEA T W REEE T WO eEEBEED THK (T
FESYL) BRAT  (EMEEHFESAIRE - HAETE (0 "ERECHVRE )
BERAH - BANEEER NS RBIFR KIS IR S5 -

PR 1955 FRfEEIL - BN E—ZLFH 5 1965 FiedsFiEE (5
EHVHEEY) (The Royal Game » 55 (EMHER) ) BEEEHEEAE (Stefan
Zweig ) HYFIR/ NS (—(LPAELTFHIZKAE) (Brief einer Unbekannten ) J7> {3

EERIFL) TG - B IR » 1967 SEHITITA « A RBESITETR %
ff -

+ - RESE

FEHAM ~ D INTEREA > T REEIR SRS - 1938 i AH A
HEE R E - &% EATEE R NETERAEZESR (University
of Michigan-Ann Arbor) HUS TA26HL: > JHRIHEEFESC > 1947 1 HiRE] - 6
He IR BB SRR - FEEIA (1) SE1Tm &0 (5
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Z i) (Der Blinde Geronimo und Sein Bruder ) (Schnitzler, 1929) ~ {(fH
MREFRER) (Emil und die Detektive ) (Késtner, 1994 ) Z{E=E-r 2 » YEARE | 74
SR BN M ETEESOE - 1955 FEEPETERTHITA SRR S - AREMEE
& (HEF > 1966) -

R IR AL 3R 37 RAESEEEF - RHEFS - 1S REBFER
- BREBEREE - TRERE - REMA] > SOHEREEE 35
I RS —TR > Hop 3s Bl (61D ~ =% (HE/Mm) > BR (8§
FHZH) (FEIezkl) > 1929 /1950) 5K 195045 H 1 H (Fa1E) ATk -
= HEHFEIE 4%y (Arthur Schnitzler) =i/ ( §&F 28K ) (Schnitzler,
1929) - sy Wi B E, - TR REE , (KB 1929 /1950 H
69) - FEREANVTIENESES R - 3 EE - HE 2GS -

JFL:

Der blinde Geronimo stand von der Bank auf und nahm die Gitarre zur
Hand, die auf dem Tisch neben dem Weinglase bereit gelegen war. Er hatte
das ferne Rollen der ersten Wagen vernommen. Nun tastete er sich den
wohlbekannten Weg bis zur offenen Tiire hin, und dann ging er die
schmalen Holzstufen hinab, die frei in den gedeckten Hofraum
hinunterliefen. ( Schnitzler, 1929, p. 1)
PR

BHGRRIEM R EsbAR S R o A LA AR B0 0 e LB AR Ay
Tt FAEFF IR Tmmey o BBk R o A
Wl AAFRETHER  BEAAHANIT REATREYR
Mo Bl TR AR o (R 1929 /1950 © 7 69)

BESE > 1950 7 HE TR (fatd) SE=0y (adhgiiee ) (Sl -
1929 /1950) - ZfEE R E S 2 SCHUTRYY (Erich Kastner) HY#4% @ &
R 5O B SR I R R > SRR (1966) 2 Bl " RIEMEL/NG . (H
48) 2R T A DMERTEANBEAAEERNERINEY) ) (H48) - Wiff
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2k "EEZmERE D, (ElUTRRAN 0 1929 7 1950 0 H 87) HYHIRR/NGR
[FREBHERE P ENE - —BHE - —BER  SEANRIMEE) -
JFL
»So«, sagte Frau Tischbein, »und nun bringe mir mal den Krug mit dem
warmen Wasser nach!« Sie selber nahm einen anderen Krug und den
kleinen blauen Topf mit der fliissigen Kamillenseife und spazierte aus der
Kiiche in die Stube. Emil packte seinen Krug an und lief hinter der Mutter
her.
In der Stube saf3 eine Frau und hielt den Kopf iiber das weille Waschbecken
gebiickt. Thre Frisur war aufgeldst und hing wie drei Pfund Wolle nach
unten. Emils Mutter goB3 die Kamillenseife in das blonde Haar und begann,
den fremden Kopf zu waschen, daB es schiumte. ( Kistner, 1994, p. 24)
TREEZE
"ARK ) INFMR KA LT XER " BARIE AR A2
K—RER! WA TLET A 5= KM Fo— RBEKEARRE N
B B KB G AFIERE c XEEANA TR REKRR ©
FEECEAEMLLE AR T A EG EHRRE - 18y
BRPHE - A LI RA LR A LI T R —4k - XFw
FHRLE R LT EWER L BB EALE - (NbidFan
1929 /1950 * & 87)
HERRIRIF S WEEERR R ECGEr — Bl EE (THPR, ) - HEE
A CTIEAINERA L) - Ry T B BEE RS TR (G - SRR T 4
WHRTE ) > NFEFREREZETEER > RiE4 X “flissigen
Kamillenseife” (FEHZGHEEENE ) Al “schaumte” (BEHIENE) - AIFELL " EEK
HLE GRS - REER T BAEEACE, - (aMEEE) £ (i)
g3 s\ - HAME][E 85 Bl > (EmEe R A -
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i AR AN N

Ku7E LSRR TTHY 36 TEAEEIF F 5 22HiE - SRR
A= ZH1100% » ZVAI0.5% » 5 % REERIE KE4T5 20% (R
B A) > BRBEWIFEFNEROCR MR AIE - sE(EEREALfEEE -
ZAT > 4% Even-Zohar (1990) 7T 24t 5w (polysystem ) HIEUE > HHEESL
RAEZE MV HATE R A% DAL » RS EH SR A S L g 1Y B 7y Bl 2
B e R R TR -

FCELVIHH R BB B 7B S IB2AEH - (T2 H U FmlEE - REHZ
{ERULRE » UG SGEY)E = R » 774 Even-Zohar (1990) FritE]
sl

— S RARGBEHART 0 X T, EAES = XRER (—
KEARRI X S0y) TikrE ) K T, RBEEELHH = X E
AR IR EE WM BIRA TR 2 (F 47)

B2 B SCERmS BB T R4 0 EXREFERZHE S
FERFEREFR T AFELENEE G - SRFs#oK " 7877 ) (adequacy )
sits " ZhfE |, (acceptability) - jR#RE (2000) DAZIT 24 aminti (FRAR
EE)  (1960—1973 4F) nyENEERTES - 0k (BURSCE) RIFIRY 1960 0]
FOTOUE TEZ RS RAMREEEESCEAIERT ) (H 218) » WiafEs -

(BARXE) BRAREN  TREEFXLE (LLTIR) o TAKRE
e, o mA T ES  BRAZRAAMFELSE  cBFEIZLART
EREMEZ I TRIBBAXENIHATHY LR ABARE
XZRGRBTRE > ERFH AT E - (F 222)
21956 FFRIHIHY (SCE5ERE)  (1956—1960 4F ) » jREfE (2000) %
BN CGRACCE) BY7clE » 53800 TR/ DBGEE S - (B S E A E

P W REATEE AP TS0 A% ) (polysystem) —HIFTR "M ALK, FFE o
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JRRAERS
50 R E 60 R0y 2 RN A LT E ERNAL R R
X Ry R ZRERXEBR - G 2w 460 B EFRAXER
REG CRMW meEE RS > LEETERHYFRE - (F220)
HEMRE < - BHEESCATE 1950 FACHEE iR E0E - WoRTEMS BRI - 12
EEEE T

s CHYHEREL Even-Zohar FVEERE TG - (H35 DI Ry T RS2k it
SRR SE - BUETR DA IS BB M EAUAZ O A e R RIS IR 5
TEHTRIFESTES - A G ey s - BRAVA RS R S SRS E N e
Her/ fUZFBERELZONABANE  HFUEFE - 2% ARk B
W~ BREERABAS > (EBNPEAHAE  FEBERE  ANCREEHEK
HE  EFEY N EaEBRER 2 - EE - B - EREIMAERL
B (AIPEEREERS CENEEFEED)  8IJI  RBOHB - Bl
PR ST EHEE AR R - FREFRAEIERE ROk
MERBERINL AT LEE2 BRI EEHRRIERRA 5 FEEKANR
1930 FARHESOE - MBS ZECK » SREBIATLILR S ~ EEE L
ZILFE L TFHE o AN > MR EREN S B2 0HES - H (Ed
A ) HEPGEEEEUEEETT . (FaE) Ml (BR) AlHERE A EEEE
A STENE—EHL L BREINEETTF - BB AEA
ARy GEE) - (RESCE) -~ (EE/Nn) - AoBERR (ER) -
(Bt) ~#Emsr  HusESIEZZr%E  HERMEREERBRYIE
H—EE)] -

EhfE e EE O EERE » NS S BB ROCEE A » (HTEE
BT ZE AN SUEE - L2 AT - ZEELIH SR EmEHS (198
H AR PG SR BU A - B T Ao o B RZ RdhE s - AP SRy
TEIRERS o (THEEEEEN PG T S - 78I T S B E) T BUNIVEE S BOR
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INRBI TSR SRR | (FREGA » 2018 - H 24) RS TUsEanyEE

ANGBE Ry FOORIFLAER R £ (5 54%) ~ R (45 24%) ~ H
AN (H14%) - GefERE HA - BEASVE TG » (8 BRI
ﬁ"‘?ﬁﬁ@%ﬁ?ﬁ?ﬂ@f@% TEREEEE L TSR RRE 7 ERYEEN
R > $BI ~ Bl ~ ORRESE e SR E S 1S N I UM 4
AREERTIR G - PlIanss) 1 DISEARMS (ot ) s (FE5Esk) 335 »
BRAEE=FNAEREE S FoUBEME R - BEREERIENEIRIRC > B
gEzEn (RAHEAZ) R SEIBAVS SRR - i~ - JB5EE -
PSR ~ FREEERYENERRIE R SING » IBR B U H R - EEH
R TR SOREE ) (FIEZkE) - 1929 1950 - H 69) - BREARYENER]
ZEMGZEE o 18 1929 K ~ 1930 FHIHGEIR Fh - SR ERASE -
FrE(EMm I - REKAIFRER - mHEE EESE - WL - B
s ER BB SR ~ REEARN  WEE AT AERROHE - =38~ Al
C& > ERLUAGRE  BIMIEEERZEHEETA » flR ok (e
GME) - %Eﬁ BF CERRSRERIES) 25 AMC &R (BAGTE) - B
i ORIR) - Erid ) B L > BT R EKAVEE TR -

T A NMENRRYVEENEIEE R - £ CREE B A 1920
1930 FAESE - RS/ M ey RNES - B0 - ST EES: ~ 9 - 2K - fws
T~ EIELLESE - #HUE 1949 2 miRIA R BRI T ES  RINEHY (Féﬁ
Zi8) (How to Win Friends and Influence People) )RR WNE{H 1] B AH
BoaasEAR gt o mH R MEARIED (&7 > 2018 » H 93—

94) 5 BN (RAmZE) 1 1935 TRk » 1937 FF = BUMREHT T 38855 A (IR
KE—BFEBHT)  SEETEESL 1920 AR PE - HEER 1921 £

Y1953 F2 A1 B 0 (3AR) B34 GRERE) FIhEEEAAMM Tk FE TEEHFH
— B2 P Tk E o BPERA RN (RAEAR) A (2 ER) R
GHEiEBE " ABKFER-H> AP REBA O] > HEEFLACRE S R HENHA ) (%
BEER 0 1953 1wy ) o
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5 H 31 HFIR CBREL) AIFISERAAERIEN (8R&)  (The Silver Box) (G
KR ~ EHHEE > 2003 - H 253—254) ; GUIRRAA 1929 4£ 8 H 10 H R
7 N AT EE T EEEE (R - &I > 2003 0 H 264) 5 =E
OV TELATS 1911 FERESTRN B AR BRI SE CHE) o USRS AH
i () (Richard 1) EERENFEE (XH) (“ASong”) > 15
B AR h BN ER N 4% (KR ~ ABHEE » 2003 > B 267—303) ;]
EHE 1920 Z 1940 FAEZ BN ERBIER - B2 1949 G 51l - EEHHR
AR/ N EE - BRI (EFIERREIR ) (The Call of the Wild) HIF] .=
AR 5H (AF) (White Fang) WA —fE (H#RIR - &EHE
2003 > H 343) ; BN 1919—1920 FEfELFE] > 27 EE 1 HILL 1930 4F
R A2 193345 5 1 HA] 7 TEIEORIE (53E) (The Sacred
Flame) & (XEHH) #H#E > 1934 FHIEFFHHRETAEA (HEF
2010 - E{ 760) ; EEZZEHLECIBEIES AR > 19184210 A 15 H » (¥
EE) HEILE RERERZIRESN Crtt2EaEE ) - LiE 7AEE
sLENEIRER (FTHBHEE ) (dnatol) - TS I AUEKFISPABEIEE (38
s 2022) o

Gr ERTAHL > EREE AL O LS BALOEE o BRI B R A FE
BIE - 2455 ERENEZE SRS > RS TS S L T B A B R
B > WK T RYIE 1949 ERT P EEEENT SRR EAT - B REER
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